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INTENDED USE / APPLICATION

Product designed to be used in the home and for other similar general applications.
G

Product has a protective contact/terminal. Failure to connect the protective lead may lead to electric shock. Technical changes
reserved. Read the manual before mounting. Mounting should be performed by an appropriately qualified person. Any
activities to be done with disconnected power supply. Exercise particular caution. Mounting diagram: see pictures. Check for
proper mechanical fastening and connection to electrical power prior to first use. The product can be connected to a supply
network which meets energy quality standards as prescribed by law. Do not touch the lamp with bare hands. The product must
be mounted out of reach.

FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

Product for indoor use. Energy efficient light sources can be used in this product.

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

An% maintenance work must be performed when the power supply s cut off and the product has cooled down. Clean only with
soft and dry cloths. Do not use chemical detergents. Do not cover the product. Product maz heat up to a higher temperature.
Adjustment of lighting direction and/or replacement of the light source must be done when the product has cooled down.
Product must not be used in unfavourable conditions, e.g. dust, water, moisture, vibrations, explosive air atmosphere, fumes, or
chemical fumes, etc.

EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

P1: Rated voltage, frequency.

P2: Maximum Eower of thelight source.

P3: Halogen light bulb.

P4: Base / holder.

PS5: Product meets the requirements of EU directives.

P6: Protection against solid foreign objects bigger than 12mm provided.

P7: Class 1. A product in which protection against electric shock is provided not only by means of basic insulation but also through
add\’l\ona{\j safety measures, i.e. extra protective circuit to which protective conductor of the fixed feeding installation needs to be
connected.

P8: Use only indoors.

P9: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from the spots and objects that it's illuminating.
P10: Alight fixture in which self-shielded halogen light bulbs can be used. See: the same symbol should be applied to a light bulb.
P11: Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance with approved standards on the territory of the
Customs Union.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Keep your environment clean. Segregation of posl-pa(kaigmg waste is recommended.

P12: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and electrical equipment. Products labelled in
this way must not be disposed of in the same way as other waste under the threat of a fine. These products may be harmful to the
natural environment and health, and require a special form of recycling/neutralising. Information on collection centres is provided
by local authorities or sellers of such goods. Used items can also be returned to the seller when new product is Eurchased, in
quantity no larger than the purchased item of the same type. The above rules regard the EU area. In the case of other countries,
regulations in force in a given country must be applied. Contacting the distributor of our products in a given area is recommended.
COMMENTS / GUIDELINES

Failure to follow these instructions may result in e.%. fire, burns, electrical shock, physical injury and other material and
non-material damage. For more information about Kanlux products visit www.kanlux.com. Kanlux SA shall not be responsible for
any damage resulting from the failure to follow these instructions. Kanlux SA reserves the right to make changes in the manual - the
current version can be downloaded at www.kanlux.com.
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VERWENDUNG / ANWENDUNG

Produkt fiir die Verwendung in Wohngebduden und zur allgemeinen Verwendung.

MONTAGE

Das Produkt besitzt ejnen Schutzstecker/eine Schutzklemme. Das NichtanschlieBen der Schutzleitung kann zu elektrischem Schlag

fiihren. Technische Anderunﬁen vorbehalten, Lesen Sie vor der Montage die Anleitung, Die Montage sollte von einer Person

durchgefiihrt werden, welche die erforderliche Befugnis hat. Alle Tatigkeiten sind bei abgeschalteter Energjeversorgung

durchzufiihren. Besondere Vorsicht st zu wahren. Montageschema: s. Zeichnungen. Vor der Inbetriebnahme muss die

ordnungsgemaBe mechanische Befestigung und der elektrische Anschluss geprlift werden. Das Produkt kann an ein

Elekirizitdtsnetz angeschlossen werden, das die gesetzlich festﬁe\egten Energiestandards erfiilt. Es st verboten, die Lampe mit

bloBen Handen zu bertihren. Das Produkt soll man auBerhalb der Reichweite der Hande montieren.

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Produkt zur Verwendung im Innenbereich. Im Produkt kann eine Energiesparlampe verwendet werden.

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts durchfiihren. Nur mit weichen und trockenen Stoffen

saubern. Keine chemischen Reinigungsmittel verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Das Produkt kann sich aufheizen. Die

Regulierung der Leuchtrichtung und/oder der Austausch der Lichtquelle darf erst nach dem Abkiihlen des Produks erfolgen. Das

Produkt darf an keinem Ort benutzt werden, an dem ungiinstige Umgebun%sbedingungen herrschen, z.B. Staub, Feinstaub,

Wasser, Feuchtigket, Vibrationen, explosive Atmosphare, Dunste oder chemische Ausdiinstungen u.d.

ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

P1: Nennspannung, Frequenz.

P2: Maximale Leistung der Leuchtquelle.

P3: Halogenleuchte.

P4: Lampensockel / Leuchte.

PS: Das Produkt erfilllt die Anforderungen der EU-Richtlinien.

P6: Geschiltzt gegen feste Fremdk@rper mit mehr als 12mm Durchmesser.

P7: Klasse I. Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag aufer der Grundisolierung auch zusdtzliche Sicherheitsvorkehrun-

genin Form eines zusdtzlichen Schutzkreises dienen, an den man die Schutzleitung der stationdren Versorgungsanlage anschlieft.

P8: Nur fiir die Verwendung im Innenbereich.

FhJ9:b Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den beleuchteten Orten und Objekten
aben muss.

Fhﬂ g: Leuchte, bei der man selbst abgeschirmte Halogenlampen verwenden kann, oder solche, die eine eigene Abschirmung
aben.

P11: Zertifikat Giber Konformitdt der Produktionsqualitat mit den anerkannten Standards auf dem Gebiet der Zollunion.

UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabfalle.

P12: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elektrische und elektronische Geréte selektivzu sammeln.

Solche gekennzeichneten Produkte diirfen nicht zusammen mit normalem Ml emsorg werden. Bei Zuwiederhandlung droht

eine Geldstrafe. Diese Produkte kénnen schédlich fiir die Umwelt und die menschliche Gesundheit sein und erfordern eine

spezielle Form der Umwand\un§ / der RUCkﬁewinnun / des Recyclings / der Unschddlichbarmachung, Informationen zu

Sammel-/Abholpunkten erteilen die lokalen Behtrden oder die Verkdufer dieser Produkte. Gebrauchte Produkte kinnen auch an

den Verkdufer zurlickgegeben werden, wenn die Zahl der alten die der neu gekauften nicht tibersteigt. Die 0.g, Prinzipien betreffen

das Gebiet der EU. Im Falle anderer Lander sind die rechtlichen Bestimmungen des jeweiligen Landes anzuwenden. Wir

empfehlen, den Handler unseres Produkts im jeweiligen Gebiet zu kontaktieren.

ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Branden, VErbrennunﬁen, Stromschlagen,

physischen Verletzungen und anderen materiellen und immateriellen Schaden fiihren. Zusatzliche Informationen zu den

Produkten der Marke Kanlux sind auf der Seite www.kanlux.com erhaltlich. Kanlux SA haftet nicht fiir Schaden, die aus dem

Nichtbeachten der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise resultieren. Die Firma Kanlux SA behalt sich das Recht vor,

Anderungen an der Bedienungsanleitung einzufiihren - die aktuelle Version zum Herunterladen auf www.kanlux.com.
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DESTINATION / APPLICATION

Produit destiné a I'utilisation d'habitation et aux destinations générales.

INSTALLATION

Produit possede contact /borne de protection. Manque de raccordement du cable de protection entraine le risque de commotion

8lectrique. Modifications techniques réservées. Avant de commecner l'installation lisez le mode d'emploi. Installation doit étre

éffectuée par une personne possédant les certificats daptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées avec la

tension debranchee. Il faut rester trés prudent. Schéma de I'installation: voir les images. Avant la premiére mise en marche il faut

s'assurer si le fixage mecanique est correct aisni que la connection électrique. Produit peut étre branché au réseau d'alimentation

3u\ est conforme aux standards de qualité d'energie définis par la loi. I est interdit de toucher la lampe a mains nues. Le produit
oit étre installé hors de portée des mains.

CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

Utiliser le produit uniquement a lintérieur des locaux. On peut utiliser en ce produit les sources de lumiere a basse

consommation.

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Faire I'entretien avec 'alimentation coupée une fois le produit refroidi. Nettoyer uniquement avec les tissus secs et delicats. On ne

peut pas utiliser les produits nettoyants chimiques. Ne pas couvrir le produit. Produit peut se réchauffer jusqu'a la temperature

élevée. Réglage de la direction d'éclairage et/ou 'échange de la source de \umiéreﬁeut Btre éffectué aprés le refroidissement du

produit. Produit ne peut pas étre utilisé dans I'endroit aux conditions défavorables par exemple: poussiére, eau, humidité,

vibrations, atmosphere explisive, vapeurs ou fumées chimiques etc.

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1: Tension nominale, fréquence.

P2: Puissance maximale de la source de lumigre.

P3: Lampe a incandescence halogene.

P4: Coulot / douille.

P5: Produit conforme aux Directives de [Union Européenne (UE).

P6: Protection contre les états solides dépassant 12mm.

P7: 1&re dasse. Produit ol la protection contre la commotion électrigue est assurée, outre ['solement de base, les moyens de

séeurité sudpp\éméntaires sous forme du circuit de protection suppléméntaire a lequel il faut brancher le cable de protection

constante de l'installation d'alimentation.

P8: Utiliser uniquement a l'intérieur des locaux.

P9 ‘Syrr‘]bo\e signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa source de lumigre) et les endroits et les objets

quil éclaire.

P10: Luminaire a lequel on peut utiiser les lampes a incandescence halogéne autoblindé ou possedant son écran.

P11: Certificat de conformite validant la qualité de la production avec les normes approuvées sur le territoire de I'Union douaniere.

PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

Gardez la proprété et protégez I'environnement. La segrégation des déchets d'emballage est recommandée.

P12: Ce marquage indique la nécessité de la collecte selective des appareils électriques et électroniques usés. Les produits
marqués de cette fagon ne peuvent pas, sous la peine d'amende, tre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. Ces produits
Feuvent étre nuisibles pour I'environnement et pour la santé des hommes, il exigent les formes spéciales de la transformation/de
a récupération/du recyclage et de la neutralisation. Informations sur les points de ramassage/réception sont données par les
autorites locales ou le vendeur de ce type de matériel. Matériel usé peut étre aussi rendu au vendeur en cas de lachat de nouveau
matériel en quantité inférieur ou égal au nouveau matériel acheté du méme ty)e. Susdits principes concernent le territoire de
['Union Européenne. En cas d'autres pays appliquer les dispositions en vigueur dans un pays concerné. Nous recommandons de

contacter le distributeur de notre produit dans le territoire concerné.

REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent, ode d'emploi peut entrainer par exemple aux incendies, aux brilures, a la
commotion électrique, aux [ésions physiques et aux autres dommages matériels et immateriels. Les informations supplémentaires
concérnant les produits de fa marque Kanlux sont accessibles sur le site: www.kanlux.com. Kanlux SA n'encourt pas de
responsabilité pour les dommages résultant de la non observation du présent mode d'emplol. La société Kanlux SA se réserve le
droit d'apporter des modifications a l'instruction - la version actuelle peut étre téléchargée a partir du site www.kanlux.com.
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BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED

Product bestemt voor woningen en algemene toepassingsgebied.

MONTAGE

Product heeft beschermings raakpunt. Geen aansluiting van beschermingskabel dre\%vmet verlamming door de stroom.
Technische veranderingen gereserveerd. Voor montage lees instructie. Montage zou kwalificeerde persoon uitvoeren. Alle
operaties doen hij losgekoppelde stroominstalatie. Men moet bi{iondere vorzichtigheid houden. MomaEebeeld: kijk afbeelding,
Voor eerste Eebruwk moet men mechanische montage en elektrische aansluiting controleren. Het product kan aan%es\olen worden
tot elekirische leiding die vooldoet aan energie kwaliteits regels bepaald door de wetgeving. Contact metde lamp met blote
handen verboden. Het product dient buiten handbereik gemonteerd te worden.

FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN

Product gebruiken in binnenruimen. In het product kan men energiezuinige lichtbronnen te gebruiken.
GEBRUIKSAANWIJZING / KONSERWATIE

Onderhoudswerken maken bij uitgedane stroom en afgekoelde elementen. Schoonmaken alleen met delicate en droge stoffen.
Niet %ebru\'ken chenische schoonmakmiddelen. Product nie verdecken. Product kan zich verwarmen tot verhoogde temperatuur.
Regeling van licht richtingen en / of wisseling van lichtbron moet na product afkoeling gemaakt worden. Product niet gebruiken
waar niet goede omstandigheden ijn, bij voorbeeld: stof, water, vocht, explosiegevaar, dampen, chemische dampen, ezv.
VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN

P1: \nganﬁsstroomspanmng, frequentie.

P2: Max. kracht van lichtbron.

P3: Halogeen gloeilamp.

P4: Heft / montuur.

P5: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU).

P6: Bescherming voor vaste lichame grooter dan 12mm.

P7: Klas I. Product, waarin bescherming tegen elektrische schok geven, buiten basis isolatie, Aanvullendevei\i%heidsmaatrege\en
in form van aanvullende beschermings circuit tot welke moet aangesloten worden installatie van vaste stroomleiding,

P8: Gebruiken alleen binnen.

P9: Symbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht bron) van licht plaatsen en ojekten.

P10: Licht montuur, waar kan je halogeenlamp met eigenscherm of die met eigene montuur gebruiken.

P11: Conformiteitscertificaat met bevestiging van de kwaliteit van de productie conform de goedgekeurde normen op het gebied
van de Douane-Unie.

MILIEUBESCHERMING

Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings afvalscheiding,

P12: Dat symbool betekend selektive versameling van gebruikte elektrische en elektronische goederen. Producten met zulke
symbool onder dwang van boete kan je niet tot gewone afvaal 1@zoien. Zulke producten kunne schadelijk ijn voor het milieu en
gezondheid van mensen. Ze hebben aparte form van verwerken / herstel / re(gk\ing/ inactivatie nodig, Informaties over
verzammelplaatsen geven lokale administratie of verkopers van zulke producten. Verbruikte producten kunnen ook teruggegeven
worden aan verkoper in igeva\ van kopen van nieuwe producten, in niet grotere goeveelheid als nieuwgekochte product.
Bovengenoemde reEe\s gelden op gebied van EU. In anderen landen moeten rechtelijke voorschriften gelett worden, die in dit
land gelden. Neem kontakt met distributie van onze product op dat gebied.

LET OP / BJZONDERHEDEN

Zich houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand, verbrandingen, overspanningen, en ander
materiele en niet materiele schaden. Verdere informaties over producten van merk Kanlux zijn op: www.kanlux.com te vinden.
Kanlux SA kan niet aansprakelijk %emaakt worden voor effecten ontstaan door zich niet te houden aan deze instructie. Firma
Kanlu?< S/‘\ behoudt zich het recht tot wijzigingen in de gebruiksaanwijzing- de meest actuele versie te downloaden op
wwww.kanlux.com.
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DESTINAZIONE / USO

Prodotto destinato all'uso in abitazioni e per uso generale.

ASSEMBLAGGIO

II prodotto possiede un contatto/morsetto di protezione. Il mancato to\le%amemo del cavo di protezione genera il rischio di scosse

elettriche. Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con assemblaggio si Frega di consultare le istruzioni. L'assemblaggio

deve essere effettuato da una persona con appropriata competenza. Eseguire qualsiasi operazione con lalimentazione disinserita.

E' necessario adottare particolare cautela. Schema di assemblaggio: vedi illustrazioni. Prima del primo utilizzo, occorre accertarsi

che il fissaggio meccanico e il cablaggio eletrico siano corretti. [ prodotto pud essere collegato ad una rete d'alimentazione che

soddisfi gli standard di qualita energetici definiti dalla legislazione. Non toccare la lampada a mani nude. Il prodotto va montato

fuori delﬁi portata della mano.

CARATTERISTICHE FUNZIONALI

Prodotto da utilizzare in ambienti interni. Nel prodotto & possibile inserire una sorgente luminosa a risparmio energetico.

RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE

Eseguire la manutenzione solo con falimentazione disinserita e dopo il raffreddamento del prodotto. Pulire esclusivamente con un

panno delicato e asciutto. Non utilizzare detergenti chimici. Non coprire il prodotto. Il prodotto pud riscaldarsi fino a temperature

elevate. La regolazione della direzione dilluminazione e/ la sostituzione della sorgente luminosa deve essere effettuata dopo il

raffreddamento del prodotto. Non utilizzare il f)rodotto in luoghi con awerse condizioni ambientali, quali sporco, polvere, acqua,

umidita, vibrazioni, gas esplosivi, nebbie o esalazioni chimiche, ecc.

SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1: Tensione nominale, frequencza.

P2: Potenza massima della sorgente luminosa.

P3: Lampadina alogena.

P4: Base / alloggiamento.

P5: Il prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

P6: Protezione contro i corpi solidi superiori a 12mm.

P7: Classe I. Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione é realizzata, oltre che con Isolamento di base, con ulteriori misure

di sicurezza sotto forma di circuito di protezione Supplementare a cui deve essere collegato il conduttore di protezione

dellimpianto elettrico fisso.

P8: tilizzare solo in ambienti interni.

IT‘9: II'simbolo indica la distanza minima che puo avere il dispositivo di illuminazione (la sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti da

illuminare.

P10: Apparecchio d'illuminazione in cui & possibile inserire lampadine alogene autoschermate o che abbiano una copertura
ropria.

EW 1F:)Cegtiﬂcato di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle norme approvate sul territorio dell'Unione

Doganale.

PROTEZIONE AMBIENTALE

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degli imballaggi da smaltire.

P12: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. | prodoti

(on questa etichetta, a pena di ammenda, non possono essere. Smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altr rifiuti. Questi

prodotti possono essere dannosi per I'ambiente e la salute umana, e richiedono particolari forme di trattamento / recupero /

riciclaggio / neutralizzazione. Informazioni sui punti di raccolta/ritiro, sono disponibili presso le autorita locali o i rivenditori di tali

attrezzature. Le attrezzature usate possono anche essere rese al rivenditore, in caso di acquisto di un nuovo prodotto, in quantita

non maggiore dei nuovi prodotti dello stesso genere acquistati. Le regole di cui sopra si applicano nell'area dell'Unione Europea.

Nel caso di altri Faesi, € necessario utilizzare le norme giuridiche in vigore in quella nazione. Si consiglia di contattare il distributore

del prodotto nella zona interessata.

AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni i possono provocare, ad esempio, incendj, scottature, scosse elettriche,

lesioni fisiche e altri danni materiali e immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono disponibili

all'indirizzo: www.kanlux.com

Kanlux SA non si assume alcuna responsabilita per le conseguenze scaturenti dallinosservanza delle prescrizioni contenute in

queste istruzioni. La societa Kanlux SAsi riserva il diritto di apportare modifiche al manuale di istruzioni - [a versione attuale puo

essere scaricata dal sito www.kanlux.com.
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PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE

Wyr6b przeznaczony do zastosowari mieszkaniowych i ogélnego przeznaczenia.
MONTAZ

Wyréb posiada styk/zacisk ochronny. Brak podfaczenia przewodu ochronnego grozi porazeniem pradem elektrycznym. Zmiany
techniczne zastrzezone. Przed przystapieniem do montazu zapoznaj sie  instrukcja. Montai Fowmna wykonac osoba posiadajaca
odpowiednie uprawnienia. Wszelkie czynnosci wykonywac przy odfaczonym zasilaniu. Nalezy zachowac szczegding ostroinosc.
Schemat montazu: patrz ilustracje. Przed pierwszym uzyciem nalezy u?ewm(’ sie, co do prawid%owségo mocowania mechanicznego
i podtaczenia elektrycznego. Wyrdh moze by praytaczony do siedi zasilajacej, ktora spetnia standardy jakosciowe energii okreslone
prawem. Nie wolno dotyka¢ lampy goymi rekoma. Wyrob nalezy montowac poza zasiegiem reki.

CECHY FUNKCJONALNE

Wyrdb utytkowa wewnatrz pomieszczeri. W wyrobie moina stosowac energooszczedne frédfa Swiatta.

ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA

Konserwacje vvykongwa(’ przy odkgazonym zasilaniu Eo wystygnieciu wyrobu. Czysci¢ wytacznie delikatnymii suchymi tkaninami. Nie
uzywac chemicznych $rodkow ayszczacych. Nie zakrywac wyrobu. Wyréb moze nagrzewac sie do podwyiszonej temﬁeralury.
Regulacje kierunku Swiecenia i/lub wymiane frédka $wiatta nalezy wykonac po wysly%niedu wyrobu. Wyrobu nie uzytkowac w
miejscu w kiérym panuja niekorzystne warunki otoczenia np, pyt, woda, wilgo¢, wibrace, atmosfera wybuchowa, opary lub
wyziewy chemiczne itp. .

WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI

P1: Napiecie znamionowe, czestotliwos¢.

P2: Moc maksymalna récta wiatfa.

P3: Zaréwka halogenowa.

P4: Trzonek / oprawka.

P5: Wyréb spetnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE).

P6: Ochrona przed ciatami statymi wiekszymi niz 12mm.

P7: Klasa 1. Wyréb, w kérym ochrone przed poraeniem elekirycznym spefniajg, poza izolacja podstawowa, dodatkowe Srodki
bezFieaen’stwa w postac dodatkowego obwodu ochronnego do kiérego nalezy podtaczy¢ przewdd ochronny statej instaladji
zasilajace].

P8: Stosowac tylko wewnatrz pomieszczert.

P9: Sy‘mbo\hozna(za minimalng odleglos¢ jaka moze mie¢ oprawa oswietleniowa (jej Zrodka Swiatta) od miejsc i obiektéw
oswietlanych.

P10: Oprawa oswietleniowa, w kt6rej mozna stosowac zaréwki halogenowe samoekranowane lub posiadajace whasng ostone.
P11: Certfikat Zgodnosd potwierdzajaqy jakos¢ produkdi z zatwierdzonymi- standardami na terytorium Unii Celnej.
OCHRONA SRODOWISKA

Dbaj o czystos¢ i Srodowisko. Zalecamy segregacje odpadéw poopakowaniowych.

P12: Oznakowanie wskazuje na koniecznost selektywnego zbierania zutytego sprzetu elekirycznego i elektronicznego. Wyrobow tak
oznakowanych, pod karg grzywny, nie moina wyrzucac do kach Smieci razem z innymi odpadami. Wyroby takie mogg by¢
szkodliwe dla Srodowiska i zdrowia ludzkiego, wymagaja specjalnej formy przetwarzania, w szczegolnosci odzysku, reéyklmgu i/lub
unieszkodliwiania. Informacje na temat punktéw zbierania/odbioru udzielajg wiadze lokalne lub sprzedawcy tego rodzaju sprzetu.
Luiyly sprzet mote zosta¢ rowniez oddany do sprzedawcy, w przypadku zakupu nowego wyrobu w ilosci nie wiekszej niz nowy
kupowany sprzet tego samego rodzaju. Powyisze zasady dotycza obszaru Unii Europejskiej. W przypadku innych paristw nalezy
stosowac prawne regulacje obowigzujace w danym kraju. Zalecamy kontakt z dystrybutorem naszego wyrobu na danym obszarze.
UWAGI / WSKAZOWKI

Nie stosowanie sie do zalecert niniejsze] instrukgi moe doprowadzi¢ np. do powstania pozaru, poparzen, porazenia pradem
elektrycznym, obratert fizycznych oraz innych szk6d materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produktéw
marki Kanlux dostepne s na: www.kanlux.com. Kanlux SA nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikajace z m’eFrzestrzegania
zalecen niniejszej instrukji. Firma Kanlux SA zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian w instrukeji - aktualna wersja do
pobrania ze strony www.kanlux.com.
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URCENI / POUZITI

Vyrobek ur¢eny pro pouiitfv bytech nebo k podobnému pouiiti.

MONTAZ

Vijrobek ma bezpetnostnf svorku. Absence ochranného vedeni mize vést ke zranéni elektrickjm proudem. Technické zmén
whrazeny. Ped zahdjenim montéie se seznam s ndvodem. Montéz by méla provadeét oprévnéné osoba. VeSkeré Ginnosti provadét
pri vypnutém napdjent. Je nutné dodret ostrazitost. Schéma montéie: viz lustrace. Pred prvnim poutitim se ujistit, zda mechanické
pripevnén( a elekirické pfipociem'jsou sprané provedené. Virobek miiie bt pripojen k takové mapﬂe(\' sit, kterd spliiuje
standardn jakostnf normy podle predpist. Je zakazéno se dotykat lampy rukami. Vyrrobek instalujte mimo dosah ruky.
FUNKCNI VLASTNOSTI

Vrobek pouzivat uvniti mistnosti. Ve yyrobku lze pouzivat isporné svételné zdroje.

POKYNY K PROVOZU / UDRZBA B

Udribu provddet jen pokud je wrobek odpojen od zdroLe napéti a af vystydne. Cistit vjhradné jemnymi a suchymi tkaninami.
Nepouilvat chemické cistii prostredky. Nezakryvat vijrobek. Vijrobek se nesmf prehfdvat nad dopusténou teplotu. ReEuIad Smeru
sviceni a/nebo vjmeénu svétleného zdroje provadime ai po ochladnuti vjrobku. Vyrobek neﬁouiivat na misté, kde viddnou
nepriznivé podminky jako napf. prach, voda, vihkost, vibrace, explodujic atmosféra, pry nebo chemické vypary atp.
VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU

P1: Nomindini napét/, frekvence.

P2: Maximélni vykon svételného zdroje.

P3: Z3rovka halogenovd.
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P4: Patice / objimka.

PS: Wrobek spliiuje pozadavky nafizent Evropské Unie (EU).

P6: Ochrana pred stalymi casticemi vétimi neli 12mm.

P7: Tifda 1. Virobek, v némi ochranu pred drazem elektrickjm prouden, vedle zdkladni izolace, zajiStujf dodatecné bezpecnostni
prostiedky v podobé dodatecného jisticiho obvodu k némuz je nutné pripojit ochranné vedent stdlé napaject instalace.

P8: Pouiivat pouze uvnitt mistnost.

P9: Symbol znamend minimalnfvzdalenost jakou mize mit svételny kryt (zdroj svétla) od mist a osvétlovanych objektd.

P10: Svételny kryt, v ném lze poutivat halogenové Zarovky s viastnim krytem nebo samostatné. Viz: toté znaceni by mélo byt na
fdrovce.

P11: Prohlaseni 0 shodé potvrzujfcf kvalitu vjroby s prijatymi standardami na tzemf celnf unie.

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Dbej o Cistotu a Zivotni prostredi. Doporucujeme tfidénf poobalovjch odpadkd.

P12: Toto znaceni poukazuje na nutnost sbéru tfidéného opotfebovaného elektro zboif. Takto oznacené vyrobky nelze whazovat
spolu s jinymi odpadky, nedodrzent tohoto zdkazu bude trestano pokutou. Tyto virobky mohou byt lidskému zdravi Skodlivé, musf
byt avidst zracova’va’ng, utilisovany, mien%. linformace o mistech sbéru takowich produktii poskytujf mistnf (fady anebo prodejce
tohoto zboi. Spotiebované zbozl miize byt také predano prodeH'(i, v prfpadé ndkupu nového produktu v mnozsti nikoliv vétSim
nedli nové zboi tého? druhu. V§Se uvedend pravidla se tykajf oblasti Evropské unie. V/jinych stétek je nutno drzet se predpist tam
platnych. Y dané oblasti doporucujeme mkontakt s distributorem daného vjrobku.

POZNAMKY / DOPORUCENI

NedodrZovén pokyni tohoto ndvodu mize zapfitinit poZar, oparent, zranénf elektrickjm proudem, fyzickd zranénf a jiné
hmotné i nehmotné §kod¥, Dal3f informace o vjrobcich znacky Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com. Kanlux SA
neodpovida za Skody vzniklé ndsledkem nedodriovéni pokyn tohoto nédvodu. Firma Kanlux SA'si vyhrazuje prévo provadet
vndvodu zmény - aktudlni verze ke stazeni na: www.kanlux.com.
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URCENIE / POUZITIE

Vyrobok urceny na bytové a vieobecné pouitie.
MONTAZ

Vijrobok je wybavenj ochrannjm kontaktom/svorkou. Nepripojenie ochranného vodica hrozf (razom elektricjm prddom.
Technicke zmeny s whradené. Pred pristipenim k montaZi sa obozndmte s nivodom. MontéZ by mala wkonavat patritne
opravnend osoba. Vée\tzy dkonyykondvaite privypnutom napdjant. Zachovajte aastnu opatrmost. Schéma montdze: pozri obrazky.
Pred prwm pouZitim sa ubezpecte ohlfadne spravnosti mechanického ufevnema a elektrického prepojenia. \robok sa mdze
zapogt’do elektrickej siete, ktord spifia pravne urcené kvalitatfvne energetické Standardy. Lampu sa zakazuje dotykat holymi rukami.
Vyrobok ingtalujte mimo dosah ruky.

FUNKCNE VLASTNOSTI

Vyrobok na poutitie vnitri miestnostf. Vo vjrobku mozno pouZit svetelné zdroje Setriace energiu.

POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA ;

Udribu vykondvajte pri odpojenom napdjani po vychladnutiwyrobku. Cistite len jemnou a suchou tkaninou. Nepouiivajte chemické
Cistiace prostriedky. \irobok nezakryvajte. Vijrobok sa moze zahrievat do 2vySenej teploty. Nastavenie smeru Svietenia a/alebo
wmenu svetelného zdroja vykonavajte ai po vychladnuti wrobku. V§robok nepouiivajte v mieste, kde st nevhodné nevhodné
podmienky prostredia napr. prach, pel, voda, vlkogg, vibrdcie, orozenie wbuchom, chemické vjpary alebo emisie apod.
VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV

P1: Menovité napatie, frekvencia.

P2: Maximalny vykon zdroja svetla.

P3: Halogénova iarovka.

P4: Pdtica / objimka. .

PS: Vjrobok spifia potiadavky Smernic Eurépskej Unie (EU).

P6: Ochrana proti pevnym telesdm s velkostou nad 12mm.

P7: Trieda 1. Vijrobok, v kiorom ochrana proti Grazu elektrickjm prddom je dosianutd, okrem zdkladnej izoldcie, pouditim
dodatocnych bezpecnostnych optreni v podobe pridavného ochranného obvodu, na ktory treba pripojit ochrannj vodic staleho
napdjania.

P8: Pouivat iba vinterieroch.

P9: Symbol znamend minimdinu vzdialenost, ktord svietidlo (jeho zdroje svetla) mdze mat od osvetiovanych miest a objektov.

P10: Svietidlo, u ktorého moino poutivat halogénové ziarovky Standartné alebo s ochrannym krytom.

P11: Prehldsenie g zhode potv,rdug(e kvalitu wroby s prijatymi Standardami na tzem colnej dnie.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Dbajte na tistotu a Zivotné prostredie. Odporticame triedenie obalového odpadu.

P12: Toto oznacenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovane elektrickej a elektronicke] techniky. Takto oznacené
v{robky sa nesmejd, pod hrozbou pokuty, whadzovat do obycajnjch kosov spolu s ostatnym odpadom. Tieto vyrobky mdzu byt
Skodliveé Zivotnému prostrediu a ludskému zdraviu, vyZaduj Specidlnu formu spracovania / spatného ziskavania / recyklingu /
utilizécie. Informécie o miestach zberu/odberu poskytujd miestné organy a predajd tohto druhu techniky. Opotrebovand technika
moie byt tie7 vrdtend predajcovi, a to v pripade ndkupu nového vyrobku v mnoisive nie vacSiom ako nova kupovand technika
rovnakeho druhu. Tieto zésady sa tjkajdi tizemia EurépskeLunie. V pripade inych krajin dodriujte pravne reguldcie platné v danej
krajine. Odportica sa kontaktovat distribdtora ndsho wrobku na danom Gzemi.

POZNAMKY / POKYNY

Nedodrziavanie pokynov tohto ndvodu méze viest napr. k vaniku poiaru, opareniu, razu elektrickjm pridom, telesnym Grazom a
dalSim hmotnym a nehmotnym Skoddm. Dodatocné informdcie o vrobkoch znacky Kanlux st dostupné na: www.kanlux.com.
Kanlux SA Nenesie z0dpovednotza nasledky wplyvajtice 2 nepodriadenia sa pokynom tohto ndvodu. Firma Kanlux SAsi vyhradzuje
prévo zavadzat do ndvodu zmeny - aktudlnu verziu je mozné si stiahnut zo stranok www.kanlux.com.
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RENDELTETES / ALKALMAZAS

Atermék felhasznélhat lakasokban és az dltalanos rendeltetésti megyildgitashoz.
ELES

Atermék rendelkezik a véddcsatlakozd kapocesal/ védGérintkezével. A védGvezeték csatlakoztatdsanak a hidnya villamos dramitést
okozhat. M(iszaki valtozds fenntartva. A szerelés el6itt olvassa el a szerelési ltmutatt. A szerelést csak az erre jogosult személy
végerhetl. A serelés valamennyi Iépését kikapesolt dram mellett kell végeznil A szerelés kiilonds ovatossdgot igényel! Telepitési
leirds: lasd: dbrdk. Az els6 haszndlat el6itt ellendrizze a mechanikus ragzites és az elektromos 6sszekdtés megﬁele\ossegét. Atermék
kapcsolhat a jogszabdlyban meghatérorott mméséigi kbvetelményeknek megfeleld dramhdl6zathoz. A lampdt puszta kézzel
érinteni tilos. A terméket kartdvolsagon tl kell felszerelni
FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK
Atermék csak beltérben hasznélhatd. A termékben az energiatakargkos fényforrdsok alkalmazhatck.
HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS
Karbantartdst a lekapcsolt fesziiltségnél, a termék lehdilése utan kell végezni. Tisttits kizdrdlag finom és széraz textilruhakkal
végezhet6. Tilos a vegyi tisztitdszerek haszndlata. A terméket lefedni tilos. A termék felheviilhet magasabb hémérsékletre. A fény
iranydnak a szabdlyozdsa és/vagy a fényforrds cseréje a termék lehiilése utdn végezhetd. A termék kedvezdtlen kbrnyezeti
korilményekben - por, viz, rezgések, robbandsveszély, vegyi eredet(i g6z vagy fiist, stb. - nem haszndlhato.
AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA
P1: Névleges feszilltség, frekvencia.
P2:A fénﬁorra’s maximdlis teljesitménye.
P3: Halo§én izz6.
Pd: Fej /Toglalat.
P5: Atermek megfelel az Eurdpai Unids irdnyelvek kévetelményeinek.
P6: Védelem a 12 mm-nél nagyobb szildrd testek ellen.
PZ:1 oszté\g. Olyan termék, amelyben az alapvetd szigetelésen kivil kiegészité biztonsdgi elemekis védenek az dramiités ellen, mint
kiegésitd biztonsdgi dramkor, amelyhez kapcsolni kell az dllandd dramelldtdsi installdcio biztonségi vezetéket.
P8: Csak beltéri haszndlatra.
P9: Eza szimbélum mutatja a legkisebb tavolsagot, amely igényelt a fényforrds foglalata (a fényforrdsai) és a megyildgitott helyek
és objektumok kozott.
P10: Fényforras foglalata, amelyben alkalmazhat6 halogénizzo sajat emyvel vagy sajat véddburaval,
P11; Atermék Vamunig teriiletén elismert szabvanyok szerinti minGséget igazold Megfelel6ségi Tandsitvany.
KORNYEZETVEDELEM
Ugyeljen a tisztasdgra és a kdrnyezetre. Javasolt a (soma%(o\a’si hulladék szegregdcicja. i
PT2: Eza jel mutatja az elhasznalddott elekiromos és elektronikus berendezés szeleky gyijtésének a suikségességét. \gr megjelolt
termékek a birsdg kiszabdsdnak a terhe alatt szokdsos szeméttdroloba nem dobhatok ki. llyen termékek kérosak lehetnek a
kbrmyezetre és az emberi egészségre, a feldolgozds / Gjrahasznosités / kezelés / hatdstalanitds kilonds forméjat igénylik.
Informdcidk a gyjtGhelyekre vonatkozdan a helyi hatdsdgokiol vagy az érintett berendezés forgalmarditol kaphatok. Az
elhaszndlodott berendezest az eladdja is kéiteles dtvenni az Uj ugyanilyen tipust berendezés ugyanilyen mennyiségben tGrténd
vdsdrldsa esetén. A fenti szabélyok az Eurdpai Unid teriiletén érvenyesek. Mds 0rszé§ esetén az adott orszdg terliletén hatdlyos
jogszabdlyokat kell alkalmazni. Lépjen kapcsolatba a termékeink adott teriileten méikodd forgalmazdjaval.

NACSOK / JAVASLATOK
Ajelen dtmutatd figyelmen kivil hagydsa a tliz, dramiités, égés, testi sérilés és eﬁyéb anyaF‘\ ésnem anyaﬁi kér veszélyével jdrhat.
Tovabbi informdcid a Kanlux termékeirdl a www.kanlux.com weboldalon kaphatd. Kanfux SA nem vallal felelésséget a jelen
(tmutatd figyelmen kivil hagydsanak az eredményeiért. A Kanlux SA fenntartja az utasitds médositasanak jogdt - az aktudlis verzio
a www.kanlux.com oldalrél tolthet6 le.
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SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul destinat pentru casele si de uz general.

MONTAJUL

Produsul contine contact/clemd de proteciie. .

Lipsa de conexiune conductorului de protectie este pericole de soc electric. Modificdri tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru
instalarea citeste instructiund. Persoand de instalare ar trebui sd fie cu autoritatea competentd. Orice actjune face dupd oprirea
alimentdrii. Trebuie facutd atentia mare. Schematicd montajului: a se vedea ilustratii. Inainte de prima uilizare, asigurafi-va cd o
conexiune buna de montare mecanice si electrice. Produsul poate fi conectat la retea, care sd corespundd standardeigor de calitate
definite de legislatia de energie. Nu atingeti lampd cu mainile goale. Produsul trebuie instalat in afara razei de actionare a mainil.
CARACTERSTICE FUNCTIONALE

Utilizatj numai in interiorul. In produsul poate fi folosita sursele de lumind energy- eficientd.

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Intre{inerea poate sa fie efectuate dupd deconectarea de la putere dupd ce produsul s-a rdcit. Curatd numai cu fesaturi delicate si
uscate. Nu folosifj detergenii chimice. A nu se acoperd produsul. Produsul poate fi incdlzit pand la temperaturile ridicate. Reglarea
directiei de iluminare si / sau inlocuirea sursei de lumind trebuie sd fie efectuate dupd rdcirea produsului. Nu se utilizeazd
produsul intr-un loc in cazul In care predomind condifile de mediu negative, cum ar fi de exemplu :dirt, praf, apa, umiditate,
vibrafji, atmosferd exploziva, vapori sau fumurile chimice, etc.

EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1: Tensiunea nominald, frecventd.

P2: Puterea maximd sursei de lumind.

P3: Becul de halogen.

P4: Soclu / corpul.

P5: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

P6: Protectia fmpotriva corpurile solide mai mari de 12mm.

P7: Clasa I. Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice indeplinesc, in afara de izolafia de bazd, masuri de securitate
suplimentare sub formd de circuit de protectie suplimentar care trebuie sa fie conectat cablu de proteciie instalatiei fixe de
alimentare.

P8: Utiliza(j numai in interiorul.

P9: Indicd distan(a minimd pe care poate are corpul de iluminat ( sursd ei de lumind) de la locurile si obiectele de iluminat.

P10: Corpul de lumina, Tn care pot i folosite becuri cu halogen protejate in sine sau cu auto-scut.

P11: Certificatul de conformitate confirmd calitatea producijei cu standardele aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale.
PROTECTIE MEDIULU

A §rijé de curdtenia si a mediului. Vd recomanddm segregarea de deseuri dupd ambalajele.

P12: Aceastd etichetd indicd necesitatea de colectarea separatd a deseurilor de echipamente electrice i electronice. Produsele,
astfel etichetate, sub sanctiunea amenzii, nu avefj posibilitatea sd aruncatj la gunoi ordinar, fmpreund cu alte deseuri. Aceste
produse pot fi ddundtoare pentru mediul ambiant si sanatatea umand, necesitd forme speciale de tratare / valorificare / reciclare
/ eliminare. Informafjle referitoare la punctele de colectare / primirii dau autoritdtile locale sau distribuitor de astfel de
echipamente. Echipament folosit poate fi de asemenea Iplasal la vanzdtorul, atundi cand achizifioneazd un produs nou intr-o sumd
nu mai mare decat noi echipamente achiziionate in acelasi fel. Aceste norme se aplicd in zona Uniunii Europene. In cazul altor {dri
ar trebui sd se aplice reglementdrile legale in vigoare in {ard. Vid recomanddm sd contactafj distribuitorul de produse noastre din
70na dumneavoastrd.

COMENTARII / SUGESTII

Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un %0( electric, leziuni fizice si
alte daune materiale si nemateriale. Informatii suplimentare despre produse de marca Kanlux sunt disFomb‘\Ie la:
www.kanlux.com. Kanlux SA nu este responsabil pentru orice consecintele care rezultd din nepdstrarea recomanddrilor din acest
manual. Compania Kanlux SA fsi rezervd dreptul de introducere a modificdrilor Tn instructiune - versiunea actuald poate fi
descarcatd de pe pagina www.kanlux.com.
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NAMEN / UPORABA

Proivod namenjen stanovanjski in splosni uporabi.

MONTAZA

Proivod vsebuie stik/zasitno spono. Brez vkljucitvi zastitnega kabla, obstaja tveg kratkih stikov. Tehnicne spremembe pridrzane.

Pred montaZo preberite navodila za uporabo. Montirati sme samo oseba, ki ima primerne kvalifikacije. Montazo naredite pri

izkljucenem napajanju. Bodite pri montazi pazljivi. Shema montaze: %Iejte ilustracije. Pred prvo uporabo, se morate prepricati, da

Le montaza narejena pravilno in je pravilno vkll;uiena v elektricno instalaijo. Proizvod vkfjucite samo v pravilno elektricno instalacijo,
i ustreza kakovostnim standardom, ki so v skladu z zakonom. Ne smete lucoi dotikati z golimi rokami. lzdelek je treba namesiit

2unaj dosega rok. N

FUNKCIONALNI ZNACAJI

Proizvod namenjen notranji uporabi. S proivodom lahko uporablate energetsko varnimi iaviri svetlobe.


https://e27.com.ua

NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVAN{E

Vadrievanje ivisite samo Pn’ izkljucenem napajanju in po ohladitvi proivoda. Za ciScenje uporabljajte samo suhe in mehke

thanine. Ne smete uporabljati nobenih detergentov (zlasti kemicnih). Ne smete zakrivati proizvoda. Proizvod se lahko ogreva do

visokih temperatur. Pred regulacijo smeri osvetlitve in/ali izmenjavo izvira svetiobe, morate pocakati, da se proizvod ohladi.
Erow’zvoddm nagﬁenjen 7a uporabo na prostoru, Kjer so nekoristni pogoji, npr. prah, voda, viaga, vibracije, eksplozivno vedusje,
emicni dimi itd.

OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV

P1: Nazivna napetost, frekvenca.

P2: Maksimalna moc izvira svetlobe.

P3: Halogenska arnica.

P4: Driaj / flansa.

P5: Proizvod je v skladu s pogoji direktive Evropske Unije (EU).

P6: Zasita pred trdimi telesi o velikosti ve(“"i kot 12mm.

P7: 1. razred. Pomeni, da zascito pred elektricnim Sokom, razem osnowne izolacije, izpolnjujejo dodatni vamostni ukrepi, kaj
pomeni dodatni zasitni tokokrog, do katerega je treba prikljuciti zastitni kabel iz stalne napajalne opreme.

P8: Proivod namenjen samo notranji uporabi.

P9: Olznaétev pomeni minimalno oddaljenost, ki jo mora imeti svetilo (izvir svetlobe) od prostorovin objektov, ki so s tem svetilom

osvetljeni.

P10: Svetilo lahko tudi namenjeno delu s halogenskimi enozaslonskimi Zarnicami ali Zarnicami, ki imajo lastno zascito. Glejte: isto

oznacenje mora biti na Zarnici.

P11: Potrdilo o skladnosti kakovosti proizvodnje s standardi, ki so potrjeni na ozemlju carinske unije.

VARSTVO OKOLJA

Skrbite za naravno okolje in Gistoco. Priporocamo segregacijo embalaznh odpadkov.

P12: Ta oznacitev pomeni, da je selektivno zbiranje izrabljenih elektricnih in elektronicnih strojev obvezna. Ti proizvodi so lahko

Skodljivi za okolje in ljudsko zdravie, za to zahtevajo specialisticne forme varovanja / recikliranja / unicenja. Tak oznacenih
proizvodov, pod pretnjo kazni z globo, ne smete odstranjevati v obicajna smetisca, skupaj z druﬁwmi odpadki. InHormadje o zbirnih

centrih najdete v informacijskem centru lokalnih uprav ali pri sprodajalcu. lzrabljene stroje lahko oddajate prodajlcu, v primeru
nakupu novega stroja in v kolicini ne vedji kot kolitina noveéga stroja istega tipa.

Te regulacie se ticejo Evropske Unije. V' primeru drugih dizav, se morate ravnati po regulacijah obveznih v teh driavah. Takrat
priporocamo kontakt s distrituterjem nasih proizvodov.

OPOMBE / POMOC

Neupostevanje teh navodilih za uErabo, lahko povzroti ogrozenje s pozarom, elektroSokom, telesno poskodbo ter drugimi
materialnimi in nematerialnimi poskodbami. Dodatne informacije o proizvodih pO(getja Kanlux, najdete na www.kanlux.com
Kanlux SA ni odgovoren za poskodbe, ki so povzrocene zaradi neupostevanja navodil za uporabo. Podjetje Kanlux SA si pridriuje
pravico do spremembe navodil - veljavna razlicica je na voljo na strani www.kanlux.com.
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NPEAHA3HAYEHWE / N3NON3BAHE

TTPOAYKT NPEAHA3HaUEH 33 OUTOBY HyX@W 1 0BLIO NPeAHa3HaYeHHe.
MOHTAX

TpoziyKTa npyTexaBa 3aLTeH KOHTaKT/knema. OT unca Ha BKTKOYeH 3alLyTeH kaben Moxe Aa Ce Moy4y TOKOB YAap.
TexHudeckv npomeHy 3anasey. Mpean MOHTaX Aa Ce npoyerere MHCPYKUKATa. MOHTaX C1easa Aa e M3BbpLieH OT NuLie
NPUTEXaBaLlo CbOTBETHM pa3pelueHns. Beako AeiiciBie Aa Ce V3BBPLBA NPU U3KMOYEHO 3axpaHBaHe. Tpsbsa fa e
npeAnpyieene creLManHi rpvxi. Cxema Ha MOHTaX: BUX WyTpaLivi. [peay mbpsa yrnoTpeba yBepere ce, Ye MexaHnuHoTo
MOHTVpaHe 11 enexTpuyeckata Bpb3ka Ca NPaBAHiL. TPOAYKTLT MOXe fa Gbje BKIIOYEH KbM eneKTpiyeckata Mpexa, KosTo
0T70BapS Ha (TaHaPT 33 Ka4eCTBO Ha eHepryiTTa ONPe/eNenyt 0T 3akOHOAATeNCTBOTO. /1a He Ce MiNa Namnara C o phlie.
MpogyKTbT TpA6BA A3 Ce MOHTUPA M3BbH 0BCEra Ha pbLieTe.

DOYHKUUNOHANHN XAPAKTEPUCTUKN

[la e v3n0/138a NPOAyKTa BLTPE B NOMELLIEHUSTA. B NPOZyKTa MOXe A Ce 1U3M0138a eHEProCNecTABaLLM M3TOUHVLM Ha CBETIMHA.
NMPEMNOPBKW 3A EKCM/TOATALNA/KOHCEPBAL A

[la ce KoHCepBYPa NPt U3KH0UEHO 3aXPaHBAHE W Lye/ OXNaXAAHe Ha NPOZYKTa. J1a (e NOUMCTBa (aMO C AeMKATHY 1 Cyx¥ ThKaHM.
[la He ce v3M10n38aT XVIMUUECKY IOUNCTBALLY MIPenapaTyt. [a He ce 3aKkpiBa NpoAyKTa. MPOAYKTLT MOXe 3 (e Harpee 40 NOBHLLEHa
TeMnepatypa. PeryivpaHe Ha NOCOKA Ha CBETIVHATA /Wi CMSHA Ha USTOUHUK Ha CBETIWHA TPAbBA Aa (e W3BbPLUBA UTeA
OXMax/aHe Ha MPoayKTa. Jla He ce M3non3Ba NPOAYKTa Ha MACTO, KbALTO UMa HEbAAronpuaTHY YCTOBUS Ha OKONHATa Ceja, Hanp.
npax, BOAQ, BAAra, BUOPALIVK, eXC031BHA aTMoC(epa, V3napeHis Wi XIMUHeCk AuM v p.

OBACHEHWUE HA NU3NON3BAHWUTE 3HALUM 1 CUMBOJTA

P1: HomnHanHo HanpexeHve, vecrora.

P2: MakcvmanHa MOLLHOCT Ha M3TO4HWK Ha CBETIMHA.

P3: XanoreHHa kpywka.

PA: Lokbn / Marpok.

P5: MpogykTbT e B coreTcTaie ¢ [upextuaute Ha Esponelickust Cbio3 (EC).

P6: 3aLLwa peLLy TBbPAV Tena ronemi Hap 12 Mu.

P7: Knaca 1. Mpogykt, B KOIATO 3a 3alTa CpelLly TOKOB YAap, OCBEH OCHOBHATA W30AaLWS, OTTOBAPST AOMBAHUTENHY MepKY 3a
CUrypHOCT Mo (OPMA Ha AOMTBAHUTENHA 3ALMTHA CXEMa, KbM KOSTO TPABBA A Ce BK0UY 3aLLMTEH NPOBOAHIK Ha NOCTOAHHA
3aXpaHBalLia MHCTanaLv.

P8: V13n0n3Baifre camo BLTPE B NOMELLIEHHATa.

P9: CMBONBT 03Hauasa MUHMMATHOTO PA3CTOSHYE Ha OCBETUTEAIHOTO THO (HErOBYTe UTOYHWLW Ha CBETAMHA) OT MecTa W
0CBeTABaHY NIPEMeETH.

P10: OcBeruTenHoTo 10, B KOET MoraT Aa Ce U3MOA3BAT XanoreHHI CaMOEKPaHHY KpyLLKY W NpUTeXaBalLy CobCBeHaTa 1
0XpaHa.

P11 Cepruukarsr 3a CbOTBETCTBIE NOTBBPX/ABA KA4ECTBOTO Ha MPOAYKLMSTa C OA0bpeHNTe CTaHAapTH Ha TepuTopHsTa Ha
MurHnyeckus Cbio3

OMA3BAHE HA OKOJ/THATA CPEAA

3| unctorata 1 okoHata cpesa. Mpenopbysane pasgensHe Ha oTagbLuTe 0T onakoBKTe.

P12: ToBa O3HAYeHe NOKA3BA HEOOXORMMOCTIA OT PasAeNHo CbOMpaHe Ha OTMafbLY OT eNeKPUUECKO M eNeKTPOHHO
0b0pyaBaHe. HasHaueHM Mo To31 HaunH NPOAYKTH, MOA 3aMNaXa OT roba He MOXeTe A3 U3XBbPASTE BKO&g& 33 06UKHOBEH 0OKTYK
33€/JHO C Aipyrv OTnaAbLyt. Tesn NpoAyKTv MoraT Aa 6b/aT BPEAHIA 33 OKONHATa (PEAA M {OBELLKOTO 3APaBe, Te Ce HyX/ast of
CneLyantv Gopmi Ha 0bpaborka / 0non3oTBOpsBaHe / pelvkavpate / obe3spexaaHe. 3a MHGOPMALYA 3a MyHKTOBeTe 3a
Cubupare / B3emate npegoCTaBsT MecTHUTE BaCT Wi ThProBUL, Ha Takosa 060pyaBaHe. 3ToLieHo 060pyaBaHe MOXe Cbllio
6bAe BbPHATO Ha NPojaBaya, PV 3akynyBaHe Ha HOB NPOAYKT B pasMep He N0-TONAM OT HOBOTO 060py/BaHe, 3akyMeHO B ChLUs
Bl Tesv npaBina Ce OTHACAT 3a paifoHa Ha Esponedickia Cbio3. B aryuaii Ha Apyrv CTpaHy U1efBa fa e Mpunarar 3akoHoBiTe
pasnopez6y B cwna B (TpaHara. lpenopbuBante Bit fia e cBbPXeTe C Hallg AMTTpU6YTOP Ha NPO/YKTa BbB AajeHa AbpXasa.
KOMEHTAPW / NPEAJI0XKEHUA

HecnassaHe Ha NpenopbKuTe Ha Tas MHCTPYKLS MOXE fa A0BEJe Hap. A0 M0Xap, NONapeHe, enekTpuyecky WoK, Guauyecku
TPaBMUM 1 ApYIY MATepUATHI 1 HemaTepuanHy Liet. JoMbAHUTENHa MHGOPMaLys 33 MPOAyKIM Ha Mapkata Kanlux ca Ha
pasnonoxexyte Ha: www.kanlux.com Kanlux ALL He HOCH OTFOBOPHOCT 33 MOUTEACTBUSTA MPOUSTAYALLY OT HecnasBaHe Ha
MpenopbKuTe Ha Tasi MHCPYKuys. ®upma Kanlux SA 3anassa HEBBOTO (1 33 BbBEXJAHE HA MPOMEH B MHCTPYKLWSTA -
aKTyanHaTa Bepcyis e JOCTbHA 33 U3TerNFHE B UHTEPHET Caiita www.kanlux.com.

RU/BY
NPEAHA3HAYEHWE / NIPUMEHEHWUE
Vi3e/e NpeaHasHaUeHo 1S XMLLHO-BbITOBOTO 1 0bLLero ynoTpebneHus.

K v3genmio npunaraetca (Mbluka/3awiHblii okvm. OTGyTCTBME COBAMHEHNS 3aLUMTHOTO MPOBOAA YTPOXaeT nopaxeHvem
IEKTPUYCTBOM. TexHUueckme U3MeHeHNs 3acekpevetbl. Mpexge, YeM NpUCyuTb K YCTaHOBKe, Uleayer MO3HaKOMUTBEA C
VIHCTPYKUVelA. V35en1e AOMXHO 3aMOHTMPOBATb AMLLO C COOTBETCTBYIOLLIMY MpaBamy. Bcaueckie AeiiciBng Uiesyer NpoBOAMTb
MIPK BbIKO4EHHOM MuTaHuy. (negyet Cobtogatb 0C0BYI0 OCTOPOXHOCT. CXeMa MOHTaXa: CMOTPeTb uantocTpaLyio. Mepes
TIEpBBLIM YTIOTPEONERVEM U3AEANS CTEAyeT POBEPUTL MeXaHECKOe KErUIEHVe 1 3neKTPUUECKOe COBAMHERMe. V3aenne Moxer
6bITb MPUCOBAMHEHO K MUTaIOLLEVi CeT, KOTOPast CTIOTHSET KaUECTBEHHbIE CTaHAAPTHI HEPTHI, YTBEPXAEHHbIE MPaBoM. Henb3s
TPOraTb amny ronbIMy pykamu. MPOAYKT SOMKEH BbiTb YCTaHOBAEH BHE AOCATAEMOCTA yKM.

DYHKUVNOHANIBHAA XAPAKTEPUCTUKA

V138e11e NPUMEHSETCA BHYTPY NOMeLLEHMH. B U3feniyt Hetb3s NpUMeHSTL 3HErPO3KOHOMHbIe UCTOUHIKN CBeTa.

COBETbI MO 3KCNNYATALUW / KOHCEPBALUA

YX04 33 U3Ae7MeM NPV BbIKTIO4EHHOM NUTaHWK, TONKO NIOUI TOT0, KaK U3AeNMe OCTbIHET. YnCTUTb MCKMHOUMTENBHO ACNMKATHbIMM
11 CyXMM TKAHIMI. He NPUMEHATb XUMUYECKIX YuTALMX CeACTs. He 3akpblBatb u3seve. V3aenne MOXeT Harpesarsd A0
MI0BbILIEHHOV TeMepaTypbl. PerynvpoBarb Hanpasnexye (BeTa 1/uu MeHsTb UCTOYHIK (BeTa CiefyeT NoCe T0r0, Kak U3Aenue
0CTbIHeT. He NPUMEHSITb U3aenve B MecTax ¢ HEBbIFOAHBIMM YUIOBISMY OKDYXeHIS, Hanp. Nbilb, BOA], BAAXHOCT, BUOpALM,
HaNpsXeHHas aTMocdepa, XMMUYECKE MCNapeHIs N rasbl U T.J, -

OBbACHEHNA NPUMEHAEMbIX OBO3HAYEHW 1 CUMBOJ1IOB

P1: Hanpsxerue HoMUHaNbHOE, YacToTa.

P2: MakaManbHast MOLHOCTb UCTOYHMKA (BETa.

P3: lamnouka ranorenHas.

PA: Liokonb / natpoH.

P5: U3genue Binonxset 1pebosaus [vipeksa Esponelickoro Coto3a (EC).

P6: 3aLLWTa OT NPOHUKHOBEHNA NPeAMEToB BenUVHoi bonee 12MM.

P7: 1 Knacc. B aHHOM V34en 3alyTHYio GYHKUMIO OT NOPaXeHIs eKTpUyeckiM TOKOM, KpoMe OCHOBHOW U3onsLm,
JCMONHSIIOT TakKe AOMONHUTENbHbIE (PEACTBA HE30NACHOCTH, B KauerBe AONONHUTENbHON 3aLjLiatolLel Lienw, K Koropoid
MOXHO MPUCOBAVHMTB 3aLLMTHYHO Lienb OCHOBHOTO MUTATENILHOTO YCTPOIACTBa.

P8: MpMeHsTb T/1bKO BHYTPI MOMeLLIeHMIA.

P9: CMBON 0603HaYaeT MUHUMaNbHOE PACCTOHYE MeXZY CBETMNbHUKOM (€70 MCTOYHMKOM CBETA) 1 OCBELLIAEMbIM 0BBEKTOM.
P10: CBeTUbHYIK, B KOOTPOM MOXHO UCTI0Nb30BaTb Fan0reHHbIe NaMMOUKM CaMO3KDaHHbIE WA MMeroLLe COBCTBERHYHO 3aLLMTy.
P11: Ceprudukar cooTBeTCTBus, NOATBEPXKAAIOWMIA COOTBETCTBIE KAuecTBa MPOAYKLMA C YTBEPXAEHHbIMIA (TaHAdpTaMy Ha
TePPUTOPUM TAMOXEHHOO COK03.

SALLUTA OKPY)KAKLLLEU CPEAbI

3aboTbTech 0 YACTOTe v OKpyXatolLieVi cpefe. PeKomeHzyeM CopTPOBKY OTOPOCOB.

P12: [laHHoe 06O03HaYeHMe ykasblBaeT Ha HeOOXOMMMOCT CeneKUMOHHOTO CDOpa MCNONb30BAHHBIX NeKTpUYeCkuX W
IEKTPOHMYECKIX NPUBOPOB JOMAlHEro 00WMX0fa. Pa3MeueHHble Takum 00pasoM W3fenus Henb3s BbIkWAbIBaTh C
0BbIKHOBEHHbIM MYCOPOM, 3 40 po3uT Wipad. laHHble M34enus MOryT biTb ONacHbl 15 OKpyXatoLLei (eabl 1 And 330pOBbS
Nioeit, OHM TPeByIOT CeLyanbHoii (oMbl NepepaboTkit / BOCTaHOBNEHYS / peLknuHra / 06e3BpexviBanus. IHGopMaLVio Ha
TeMy NyHKTOB (6Opa/npuemMa pacnpoCTpaHsioT NoKafbHble Bac WM NpofasLbl 000pYA0BaHMS AaHHOTO TWNa.
/cnonb30BaHoe 060py0BaHMe MOXHO Takke OTAATb NPOAABLLY, eC HOBOE U3AE/e KYMAIEHO B UiUle He orblue, Yem HoBOe
060pyL0BaHve TOro Xe BuAa. Bbllue nepeuncieHHble Npasina kacatotes Teppuropuv Esponeiickoro Coto3a. B ciyuae apyrvx
TOCYAAPCTB, CTEAYET MPVACPXUBATCA MDAB, AEWCTBYIOWMX B AAHHOM TOCYAAPCTBE. PEKOMEHEYeM KOHTAKT C AMTTpU6bIOTOpOM
HaLLero W34enis Ha AaHHOM TeppUTOpUA.

MPUMEYAHNSA / YKASAHUA

Hecobntoaerne AaHHOI MHCTYKLN MOXET MPUBECTH, HAMPUMED, K NOXapaM, OXOram, NOPAXeHVem 3NeKTpUYeCkvM TokoM, a
TakKe K ApyrAM MaTepuanbHbIM 1 HeMatepyaibHbIM YObiTkaM. lononHuTenbHas HGOpMaLVa Ha TeMy ToBapoB Mapki Kanlux
JoCynHa Ha caifre; www.kanlux.com. AO Kanlux He HeceT OTBETCIBEHHOCM 3a MOCTEACTBUS, Bbi3BaHHble B (B3N C
HecobntogeHvem npeAnucanyii AawHoi MHapyKuuy. Komnarws Kanlux SA ociaBnsiet 3a coboii npaso BHOCUTb M3MeEHeHus B
WHCTPYKLYMHO - TekyLLiast BEpCUs A1t CKaUBAHUS Ha CaifTe www.kanlux.com.

UA

MPU3HAYEHHA / 3ACTOCYBAHHA

Bupib npusHaueHnii 418 3aC10cyBaHHS! Y XWTI0BUX NPUMILLIEHHSIX | 3araNlbHOrO MPH3HAYeHHS.

MOHTAX

BYI6 Mae KOHTaKT/3aTnckay 3a3eMneHHs. SIKLIO He NiZKnouTA NPOBiA 3a3eMAeHHS - ICHYE Hebe3neKa ypaxeHHS enexTpuuHiM
TpYMOM. TEXHIUHI 3MiHA BUMAraoTb 3r0AN BUPOBHUKA. Tepes MOYATKOM MOHTaXy HEOBXIAHO 03HAMOMUTUCH 3 THCTPYKLErD.
MoHTaX MoBUHeH BUKOHyBaicd 0C000K0 3 BIANOBIAHMMY Komnerewuiam. Bci onepaLii noBuHHI MpoBOANTMCA NpK
BiiMKHeHOMy XuBneHHi. HeobxigHo by ocobmuso obepexruM. Cxema MOHTaxy: Aws. inocpaLiio. Mepes nepuim
BIKOPUCTAHHAM HEODXIAHO MepeKOHATUCA, L0 MeXaHIuHVIA MOHTaX | enekTpuuHe MiAKTKoUeHHS 3iiicHeHi npasunbHo. Bupib
MOXHa BK/IKO4ATH Y MEPEXY XUBNeHH, (L0 BIAMOBIA€ CTaHAAPTaM LLOAO eHepril, BI3Ha4eHINM BIAMOBIAHIM 3aKOHOAABCTBOM. He
TOPKATACA NaMMVA FONVMMY yKait. TPOAYKT NOBYHEH 6yTi BCTaHOBAEHWIA 1103a AOCAXHICTIO pyKu.

SYHKUIOHAJIbHI XAPAKTEPUCTUKA

Bupi6 BUKOPUCTOBYETbCS, BCepeayHi MpUMiLLieHb. Y BUPOGI MQXHa 3aCTOCOBYBATM EHEPTOOLLaAHI AXepena ceima.
PEKOMEHAAULII LLIOAO EKCNYATALLII / OBC/IYTOBYBAHHA

TexHiuHi poboTi NPOBOAUTY NP BIAIMKHEHOMY XMBAEHH | Nicns TOro ik BUPIG BACTUTHE. YnCTiTV nLwe M'SKOI0 Ta CyxoK
TKaHMHOK. He BUKOPUCTOBYBaTU XiMiYHMX 33C06iB UMLieHHs. He HakpwBarit Bupoby. Bupib moxe Harpisamcs fo sucokol
Temnepatypu. PeryTioBaHHA HanpSMKy OCBITEHHS i/ab0 3aMiHy fxepena (aita MoTpibHO NPOBOAMTM MiCNS Toro, Ak BUpID
BICTUTHe. BYpi6 3300POHEHO BIKOPYCTOBYBATA Y MICLIAX i3 WKIZ/MBYMMY YMOBAMM, HANp., A, BpyA, BOA], BOAOTA, BIbpaLX,
BIOYXOHEOE3MEUHa aTMOC(eDA, XIMIUHI BUNApH TOLLO.

NOACHEHHA BUKOPUCTAHUX MO3HAYEHb | CUMBO/TIB

P1: HomiHanbHa Hanpyra, yacrora.

P2: MakcumansHa noTyxHicTs xepena caimna.

P3: [anorexHa 1amna po3xaptosaxHs.

PA: Llokonb / natpoH.

P5: Bupi6 Bignosiaae Bumoram Jvpekive €spocotosy (€C).

P6: 3aXiCT Bif NPOHMKHEHHS! TBEPAMX NPEAMETIB PO3MIDOM BinbLunM, HiX 12MM.

P7: Knac |. Bupio, y sikomy 3ac060M 3axucTy Big ypaxeHHs eNexTpU4HM CTPYMOM, OKpiM OCHOBHOI 130A1Li, € AOAATKOBE 3axucHe
KOO, 1140 NIAKNI0HAETHCA A0 3a3eMNEHHA MEPEXI XMBNEHHS.

P8: BUKOPHCTOBYETHCA NMLLE BCEPEAVH] NPUMILIEHb.

P9: CmBON BY13HAYa€ MiHIManbHY BIACTaHb MiX CBTWIbHYKOM (0r0 JXepena CBitna) Big MicLib | 06'EKTiB OCBITIEHHS.

P10: CBiAnbHUK, Y AKOMY MOXH 3aCTOCOBYBATY CaMOEKPAHYHOUi TaNoreHoBi My PO3XaproBarHs, abo Namnit 3 BiacHiM
eKpaHOM. YBara: aHanoriuHe N03Ha4eHHs NOBUHHO MICTTCA Ha Namni.

P11: Ceprvoikat BianoBigHoCT, Lo NiATBEp/XYE BIANOBIAHICTb AKOCT NPOAYKLYT A0 3aTBEP/PXEHVX CTaHAApTIB Ha TepuTopii MutHoro
(0103y.

3AXUCT HABKOJIMLLUHbOI O CEPEAOBULLA

iknyiiTecs npo ucToTy i 30BHiUHE CePeAOBHLLIE. PeKOMEHAYETbCA PO3AINTTH BIfXOAM.
P12:" Lle no3HaueHHs BKasye Ha HeobXiaHicTb PO3RINATH BUKOPUCTHE eNIeKTpUUHe Ta enekTpoHHe 00afHaHHA. Bupobut 3 Takim
M03Ha4eHHAM 3a60OHEHO BUKIAATA A0 3BMHAIHOTO CMITTA 3 HLLIVMM BIfXOAAMY Mif 3arP03010 WIPagy.
TaKi BUPO6Y MOXYTb CPUUMHHTH LUIKOZY HaBKOMMLIHBOMY CePEAOBHILLY | 340POB't0 NOANHH, Ui BUpO6U NoTpe6yiorb cneLljanbHol
dopmv nepepobkvt / pererepaLyi / 3HeLUKO/XEHHS. IHOOPMALLIO (L10A0 NYHKTIB 360py/NPHUIMAHHS MOXHA OTPUMATH Y MiCLIeBHX
OpraHax BAaAM, abo NpofaLs 06MAAHAHHS. BukopiciaHe 0OMafHAHHA MOXHA TakOX MOBEpHYTM MPOABLIEBI Y BANaKY
MPABaHHS HOBOTO BUPOGY, Y KINbKOCTI, 140 He MepeBiLLLye HOBOTO 0BAAAHAHHS LIbOr0 X BHAY. BulLieHaBeeH NoNoXeHHs Alorb
Ha Tepuropii €sponeiicbkoro Cotosy. [g HIWWMX AepxaB Cif 3aCTOCOBYBATM 3aKOHOMONOXEHHS, O Alt0Tb Y AaHilt AepXasi.
PeKOMERZYEMO 3BEHYTUCA 0 HALIOTO AUCTPHG't0TOPa Ha JaHil TepuTopil.

AXKEHHA / BKA3IBKU
HepoTpnmanHs pekomMenaLliii AHOT IHTYKLYT MOXe CTIPUUMHUTH, Hanp., MOXEXY, OMiKM, YPAXEHHS eneKTpUUHIM TpYMOM,
TiNecHi TpaBMY Ta 3aBAATH IHLLIOT MaTepianbHOT | HematepianbHOT WKoav. [I0AATKOBY iHOOPMALLIO (LOA0 NPOAYKTIB TOPrOBOI MapKit
Kanlux moxHa orpumatv Ha Be6-cropiHL: www.kanlux.com. Kanlux SA He Hece BigTOBIAanbHOCTI 3a HACNIAkM HEAOTPUMAHHS
JaHoi \Hap)ﬁxu\]’, Komnais Kanlux SA 3anvuae 3a 06010 NpaBo BHOCUTY 3MiHY B IHCTDYKLO - NOTO4Ha BEpCis A1 CKauyBaHHA Ha
caifri www.kanlux.com.

LT

PASKIRTIS / TAIKYMAS

Gaminys skirtas varoti butuose bendriems buitiniams tikslams ir poreikiams tenkinti.

MONTAVIMAS

Gaminys turikontakta/apsauginj gnybta. Neprijungus apsauginio laido, kyla elektros smagio pavojus. Draudziama daryti
techninius pakeitimus. Pries pradedant montuoti susipazink su instrukcija. Montavimg turi atlikti asmuo turintis atitinkamus

1Falmimus. Visi darbai turi bati- atliekami atjungus maitinima. Batinas yEaImgas atsargumas. Montavimo schema: Ziirék
iliustracijas. Pries pirma panaudogmq reikia jsitikinti, kad gaminys yra taisyklingai mechaniskai sumontuotas ir tinkamu bdu
elektriSkai sujungtas. Gaminys gali bat prijungtas prie maitinimo tinklo, kuris atitinka teisés aktais patvirtintus energetinius kokybés
standartus. Negalima liesti lempos neapsaugotomis rankomis. Produktas turi bati montuojamas ranka nepasiekiamoje vietoje.
FUNKCIONALUMO BRUOZAI

Gaminj skirtas vartoti patalpy viduje. Gaminyje gali bati taikomi energija taupantys Sviesos altiniai.

EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS

Konservacinius darbus reikia vykdyti atjungus maitinimq ir gaminiui atauSus. Valyt tik Svelniais ir sausais audiniais. Nevartoti
cheminiy valymo priemoniy. NeuZdengti gaminio apdangalais. Gaminys gali Silti iki padidintos temperataros. Svietimo krypties
reguliavima ir/arba Sviesos Saltinio keitimg atlikti gaminiui atausus. Gaminio nevartoti vietoje kur yra nepalankios aplinkos salygos
pvz. dulkés, vanduo, drégme, vibracijos, sprogstamoji atmosfera, cheminiai garai arba dujos ir pan.

VARTOJAMUY ZENKLINIMUY IR SIMBOLIY AISKINIMAS

P1: Nominali jtampa, daznis.

P2: Maksimali Sviesos Saltinio galia.

P3: Halogeniné lemputé.

P4: Galvuté / patronas.

P5: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direkyvy reikalavimus.

P6: AEsauga nuo kiety kuny didesniy negu 12mm.

P7: | Klasé - Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smagio priemonés apima be pagrindinés izoliacijos, Fapildomas apsaugos
priemones, ty. apsaugine grandine, prie kurios turi bati prijungtas pastovios maitinimo jrangos apsauginis laidas.

P8: Vartoti tik patalpy viduje.

P9: Simbolis reiskia minimaly atstuma kokj gali turéti Sviestuvas (jo Sviesos Saltinis) nuo ap3vietiamy viety ir objekty.

P10: Sviestuvai, kuriuose galima taikyti halogenines lempas su savitu ekranavimu arba turincias nuosava gaubta.

P11: Atitikties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uztvirtintus Muitinés Sajungos teritorijoje standartus.

APLINK

Rpinkités Svarumu ir aplinka. Rekomenduoﬂame sunaudoty pakuotiy atlieky segregavima.

P12: Sis Zenklinimas nurodo, kad sudeveti elekiriniai ir elektroniniai jrenginiai privalo bt selektyviai surenkami. Taip pazenklinty
gaminiy negalima iSmesti  komunaliniy atlieky savartyna kartu su kitomis Siukslémis - ui tai gresia piniginé bauda. Tokie gaminiai
gali bati kenksmingi kaip aplinkai, taip ir Zmoniy sveikatai, jiems turi bati taikomos specialios zaliavy perdirbimo priemonés
siekiant uztikrinti ty atlieky utilizavimg, nukenksminima, antrinj panaudojimg. Informacijos dél surmkﬂ‘q/priéméjq Eerduoda
vietos valdiios arba Sio tipo jrenginio pardavejai. Sudevétas jrenginys taip pat gali bat Eerduotas pardavejui, nupirkus nauja
gaminj, kiekiu kuris neperZengia Sio tipo nupirkto jrenginio kiekj. AnkStiau minétos taisyklés liecia Europos Sajungos teritorija.
Kitose Salyse reikia taikyti teisinius reguliavimus, kurie galioja Sioje Salyje. Rekomenduojame susisiekti su masy tiekéju,
atitinkamoje teritorijoje.

PASTABOS / NURODYMAI

Nesilaikymas Sios instrukcijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elektros smagj, fizinius pazeidimus bei kitokias
materialias ir nematerialias Zalas. Papildomy informacijy Kanlux markes gaminiy tema rasite svetainéje: www.kanlux.com. Kanlux
SA nenega atsakomybés uz pasekmes kilusias dél Sios instrukcijos reikalavimy nesilaikymo. Jmoné Kanlux SA pasilieka sau teise
keisti instrukcija - aktualia versija rasite tinklapyje: www.kanlux.com.
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IZMANTOJUMS / LIETOSANA

Izstradajums jr paredzets lietosanai majas apstaklos un vispargjam izmantojumam.

MONTAZA

Izstradajumam ir drosSibas kontakis/spaile. Ja drosibas vads nav pieslégts paradas elektroSoka risks. Aizliegts veikt tehniskas
izmainas. Pirms montazas iepazistieties ar instrukciju. Montaza javeic personai kam ir piemerotas kvalifikacijas. Visas darbibas
Javeic esot izslegtam spriegumam. Jabait TpaSi piesardzigam. Montazas shema: skaties ilustracijas. Pirms pirmas lietosanas
japarliecinas, vai ir piemerots mehaniskais piestiprinajums un elektriska pieslégsana. lzstradajumu var pieslegt barosanas
elektrotiklam, kas athilst energjjas kvalitates standartiem pec likuma. Nedrikst pieskarties lampai ar kailam rokam. fzstradajumu
nepiecieams uzstadit arpus sniedzamibas zonas.

FUNKCIONALAS IPASIBAS

[zstradajums jalieto telpu iekSa. lzstradajuma var lietot energoekonomiskos gaismas avotus.

EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA

Konservacija javeic esot izslegtam sEriegumam. péc tam kad izstradajums atdzisis. Tirt tikai ar delikatiem un sausiem audumiem.
Nelietojiet kimiskus tiriSanas fidzeklus. Neapklajiet izstradajumu. lzstradajums var iesildities fidz paaugstinatas temperatras.
Spidesanas virziena regulésana un/vai gaismas avota nomaina javeic pec tam kad izstradajums atdzisies. Nelietojiet izstradajumu
vieta kur ir nelabvelig aréjas vides apstaki piem. putekli. adens. mitrums. vibracijas. spradzienbistamas vides risks. kimiski dami
vai emisijas un t..

IZMAIJ\ITOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA

P1: Nominalais spriegums, frekvence.

P2: Gaismas avota maksimala jauda.

P3: Halogena spuldze.

P4: Korpuss / ramis.

P5: lzstradajums atbilst Eiropas Savienibas direktivu prasibam (ES).

P6: Aizsardziba no cietam vielam kas ir lielakas neka 12mm.

P7: Klase I. lzstradajums kada aizsardzibu no elektroSoka veido, iznemot pamata izolaciju, papildu drosibas fidzekli papildu
aizsardzibas kedes veida, kam japiesldz pastavigas elektroinstalacijas aizsardzibas vads.

P8: Lietot tikai telpu iekSa.

sz iimbols nozZimé minimalo attalumu, kads var bt apgaismojuma ramim (tas gaisma avota) no vietam un apgaismotiem
objektiem.

PWJO: Apgaismojuma ramis, kada var izmantot halogena spuldzi ar savu ekranu vai ar savu apvalku.

P11: Atbilstibas Sertifikats,_kas apliecina produkcijas kvalitati ar Muitas Savienibas teritorija apstiprinatajiem standartiem.
VIDES AIZSARDZIBA

Rupgjieties par firibu un apkartejo vidi. leteicam Skirot iepakojumu atkritumus.

Tas apzimejums rada ka ir vajadziba selekiivi vakt lietotas elektriskas un elektroniskas iekartas. Taja veida apziméti izstradajumus,
neizpildes gadijuma paredzot naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi izstradajumi var bt kaiigi videi
un cilveku veselibai, tie pieprasa speciala tipa parstradasanas / otrreizéja izmantoSana / recikleSana / neutralizeSana. Informaciju
par vakianas/sanemsanas punktiem var iegdt no regionalas valdibas vai ST tipa iekartas pardeveja. Lietotu iekartu var arT atdot
pardevejam, gadijuma kad tiek iepirkts jauns izstradajums daudzuma, kas neparsniedz ta pasa tipa ieEirktas ekartas daudzumu.
lepriekSmingti noradijumi attiecas uz Eiropas Savienibas teritoriju. Citas valstis jaievero juridiski noteikumi, kas ir speka attieciga
valsti. leteicam sazinaties ar masu izstradajuma izplaitaju attiecigaja regjona.

PIEZIMES / NORADIJUMI

Sis instrukcijas noradijumu neievérosana var novest lidz piem. ugunsgreka radisanai, apdegumiem, elektrosokam, fiziskiem
ievainojumiem un citiem materialiem vai nematerialiem zaudéjumiem. Papildu informacija par Kanlux markas produktus ir
pieejama Seit: www.kanlux.com

Kanlux SA nenes atbildibu par sekam kas radisies Sis instrukcijas noradijumu neieverosanas del. Firma Kanlux SA aizstav sev tiesibu
mainit instrukciju - aktuala versija ir pieejama majaslapa www.kanlux.com
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EESMARK / RAKENDUS

Seade mdeldud drakasutamiseks korterites ja Gldeesmdrkideks.

MONTEERIMIN

Seade omab vastavat kaitse kontaktihendust/klemmi. Kaitsejuhtme mitte dhendamine dhvardab elektrivoolulgdgiga. Tehnilised

muudatused reserveeritud. Enne kokkupanemise t6dde asumist tutvu kasutamisejuhendiga. Monteerimistdsid peab sooritama

vastavaid kvalifikatsioone omav isik. Igasugu tehinguid sooritada valjaliilitatud toitevoolu korral. Tuleb sdilitada erilised

ettevaatlikkuse vahendid. Monteerimise skeem: vaata illustratsiooni. Enne esimest kasutamist tuleb Glekontrollida seade

digepdrast mehaanilist kinnitust ja elekirilist ihendust. Seade vaib olla tihendatut toitlustus energiavdrguga, mis téidab seaduse

polo It ell‘enahtud energia kvaliteedi normid. i ole lubatud puudutada lampi paljaste kdtega. Toode tuleb paigaldada kdeulatusest

vdljapoole.

OTSTARBEKOHASED OMADUSED

Seaded kasutada ruumide sees. Seadmes vdib kasutada energiatsadstvaid valguse allikaid.

EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED

Konserveerimise tddsid sooritada valja lilitatud voolu juures, peale toote maha jahtumist. Puhastada ainult madega ja kuiva

lapiga. Arge kasutage keemilisi puhastusvahendeid. Arge katke seadet. Seade vdib kuumeneda kdrgematele temperatuuridele.

Valgustamise suuna reguleerimist ja/vdi valgusallikat tuleb vdljavahedata ainult peale seadme dra jahtumist. Seadet ei tohi

kasutada kohtades, kus valitsevad mitte soodsad imbrsukonna to6tingimused, naiteks mustus, tolm, vesi, niiskus, vibratsioon,

plahvatusohtlik atmosfadr, keemilised aurud véi puhangud jne.

KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED

P1: Nominaal Emge, sagedus.

P2: Valguseallika maksimaalne vaimsus.

P3: Halogeenpirn.

P4: Sokkel / lambipesa.

P5: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nduetele.

P6: Kaitse tahkete kehade eest, suuremad kui 12mm.

P7: | Klass. Seade, kus kaitset elekiriloggi eest vastutab veel, peale pdhiisolatsiooni, lisakaitsevahendid nagu lisavoolukaitseahel,

mille juurde tuleb iihendada pShivooluvrgu kaitsekaabel.

P8: Kasutamiseks ainult ruumi sees.

P9: Margistatud stimbol madrab dra minimaal kauguse, mida peab tagama valgustikeha (selle valguseallikas) kohtadest ja

objektidest, mida valgustab.

P10: Valgustikere, kus saab kasutada ekraniseeritud halogeenpirni, v siis omavad kaitset iseendas.

P11: Vastavustunnistus, mis tendab tootmise kvaliteedi vastavust kinnitatud standartidega Tollilidu territooriumil.

KESKONNAKAITSE

Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakendijadtmete segregatsiooni.

P12: See margistus nditab vajadust eraldi koguda drakasutatud elektri- ja elektroonikaseadmeid. Tooteid sel viisil margistatud,

trahvi ahvardusel, ei tohi vljavisata tavalisse priigikasti koos muude jadtmetega. Sellised tooted vdivad olla kahjulikud keskkonnale

La inimeste tervisele, nad nduavad erilist Umbertdotiemist / taaskasutamist / ringlussevdtu / korvaldamist. Teavet
ogumispunktide/vastuvdtmise kohtade kohta saavad anda kohalikud omavalitsus vimud véi selliste seadmete edasimiijad.

Kasutatud seadmeid vaib tagastada ka miljale, juhul, kui ostetatav kogus uusi tooteid ei ole suurem, kui ostetavad samalaadi

uued seadmed oma kogusega on vastavuses. Ulevalpool toodud reeglid kehtivad Euroopa Liidu piirkonnas. Teiste riikide puhul

tuleks kasutusele véitta kohalikke digusakte, mis kehtivad antud riigis. Me soovitame teil ihendust vtta oma toote turustajaga teie
jirkonnas.

RIIARKUSED / NAPUNAITED

Kdesoleva kdsiraamatus toodud soovituste eiramine, vdivad phjustada nditeks tulekahju, pBletushaavy, elektrildoki, fidisilisi

vigastusi ja muid kahjustusi nii materiaalseid ja immateriaalseid. Kanlux margi all olevate toodete kohta lisainfot leiate veebil:

www.kanlux.com

Kanlux SA ei kanna ming\’su§ust vastutust juhtumite eest, mis tulenevad mitte kinnipidamisest siin toodud kasutusjuhendusest.

F‘\rmakKanl\ux SA jatab endale diguse muudatuste tegemiseks kasutusjuhendis — kehtiva versiooni saab alla laadida veebilehelt

www.kanlux.com.
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